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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 1 DE MME DETIÈGE ET CONSORTS

Considérant A

Insérer les mots “, les causes” entre les mots 
“l’ampleur” et les mots “ni les effets”.

N° 2 DE MME DETIÈGE ET CONSORTS

Considérant B

Remplacer ce considérant par ce qui suit:

“B. considérant que l’inobservance thérapeutique est 
perçue comme un problème sérieux au niveau mondial 
pour la santé du patient, pour des raisons épidémiolo-
giques, et pour le coût fi nancier qui en découle;”.

Nr. 1 VAN MEVROUW DETIÈGE c.s.

Considerans A

De woorden “,de oorzaken” invoegen tussen de 
woorden “de omvang” en de woorden “en de gevol-
gen”.

Nr. 2 VAN MEVROUW DETIÈGE c.s.

Considerans B

Deze considerans vervangen als volgt:

“B. overwegende dat het gebrek aan therapietrouw 
wereldwijd als een ernstig probleem wordt ervaren op 
het vlak van de gezondheid van de patiënt, omwille van 
epidemiologische redenen, en omwille van de ermee 
gepaard gaande fi nanciële kost”.

13 maart 201313 mars 2013

Documents précédents:

Doc 53 0907/ (2010/2011):
001:  Proposition de résolution de Mme De Block et consorts.

002:  Addendum.

Voorgaande documenten:

Doc 53 0907/ (2010/2011):
001:  Voorstel van resolutie van mevrouw De Block c.s.

002:  Addendum.

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

tot verbetering 
van de therapietrouw bij patiënten

relative à l’amélioration de l’observance 
thérapeutique des patients
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N° 3 DE MME DETIÈGE ET CONSORTS

Point 2

Remplacer ce point par ce qui suit:

“2. de charger l’Observatoire des maladies chro-
niques d’effectuer auprès des patients une enquête 
à grande échelle concernant les diverses causes de 
l’inobservance thérapeutique intentionnelle et non inten-
tionnelle et les solutions envisageables pour améliorer 
l’observance thérapeutique;”.

N° 4 DE MME DETIÈGE ET CONSORTS

Point 3

Remplacer ce point par ce qui suit:

“3. pour sensibiliser les patients et les acteurs des 
soins de santé à l’ampleur et aux effets de l’inobser-
vance thérapeutique et identifi er les mesures priori-
taires qui devraient être prises en la matière, de créer 
un forum au sein duquel les associations de patients, 
les mutualités, l’AFMPS, l’INAMI, les pharmaciens, les 
médecins et l’industrie pharmaceutique pourraient se 
concerter sur cette question;”.

N° 5 DE MME DETIÈGE ET CONSORTS

Point 4

Remplacer ce point par ce qui suit:

“4. de prendre des initiatives en vue d’améliorer la 
communication entre le patient et les dispensateurs de 
soins, ainsi que la collaboration et la communication 
entre les différents dispensateurs de soins, afi n de dé-
tecter plus rapidement l’inobservance thérapeutique;”.

N° 6 DE MME DETIÈGE ET CONSORTS

Point 5

Supprimer ce point.

Nr. 3 VAN MEVROUW DETIÈGE c.s.

Punt 2

Dit punt vervangen als volgt:

“2. het Observatorium voor chronische ziekten een 
grootschalige enquête bij patiënten laten afnemen, 
naar de verschillende oorzaken van intentionele en 
niet-intentionele therapietrouw en naar mogelijke oplos-
singen om de therapietrouw te verbeteren;”.

Nr. 4 VAN MEVROUW DETIÈGE c.s.

Punt 3

Dit punt vervangen als volgt:

“3. om zowel de patiënt als de actoren in de ge-
zondheidzorg bewust te maken van de omvang en 
de gevolgen van het gebrek aan therapietrouw en om 
prioritaire maatregelen die ter zake zouden moeten 
worden genomen te identifi ceren, een forum creëren 
waarin de patiëntenverenigingen, de ziekenfondsen, 
het FAGG, het Riziv, de apothekers, de artsen en de 
farmaceutische industrie zouden kunnen overleggen 
over deze kwestie;”.

Nr. 5 VAN MEVROUW DETIÈGE c.s.

Punt 4

Dit punt vervangen als volgt:

“4. initiatieven nemen om de communicatie tussen 
de patiënt en de zorgverleners en de samenwerking en 
de communicatie tussen de zorgverleners onderling te 
verbeteren, met het oog op een snellere detectie van 
een gebrekkige therapietrouw;.”.

Nr. 6 VAN MEVROUW DETIÈGE c.s.

Punt 5

Dit punt doen vervallen.
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N° 7 DE MME DETIÈGE ET CONSORTS

Point 6

Remplacer ce point par ce qui suit:
“6. de prendre des initiatives, sur la base des propo-

sitions avancées par l’AFMPS et en concertation avec 
l’industrie pharmaceutique, en vue de simplifi er la prise 
de médicaments par les patients, d’éviter les incohé-
rences entre le dosage qui est suggéré sur l’emballage 
et le dosage mentionné sur la prescription;”.

N° 8 DE MME DETIÈGE ET CONSORTS

Point 7

Remplacer ce point par ce qui suit:

“7. de collecter des données statistiques relatives au 
degré d’observance thérapeutique en Belgique, afi n 
de pouvoir mesurer l’efficacité des mesures prises en 
la matière.”.

Nr. 7 VAN MEVROUW DETIÈGE c.s.

Punt 6

Dit punt vervangen als volgt:
“6. initiatieven nemen, op basis van voorstellen aan-

geleverd door het FAGG en in overleg met de farma-
ceutische industrie, om de inname van geneesmiddelen 
door patiënten te vereenvoudigen, om inconsistenties 
op te heffen tussen de dosering die wordt gesuggereerd 
door de verpakking en de dosering die wordt vermeld 
op het voorschrift.”.

Nr. 8 VAN MEVROUW DETIÈGE c.s.

Punt 7

Dit punt vervangen als volgt:

“7. statistische gegevens verzamelen omtrent de 
mate van therapietrouw in België, om de doeltreffend-
heid van de maatregelen die ter zake worden genomen, 
te kunnen registreren.”.
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